
HEAVY MACHINE BUT LIGHT COST
This compact and heavy duty electric table top or
console punch is the perfect answer for medium size
runs.
Its punching width and capacity will accommodate
most of the punching jobs in the printing environment
from books to calendars with single or double
perforation lines. 

GRAN CAPACIDAD POR
COSTE LIGERO
Compacta y eficaz perforadora eléctrica de sobremesa
adaptable a soporte de pie es la respueta ideal para
trabajos de mediana producción.
Su amplitud y capacidad de perforación se adapt a la
mayoria de trabajos gràficos desde libros hasta
calendrios con simple o doble lineas de perforado. 

PUNCH 5000

JBI, Wire-O, and Document Finishing Solutions are all trademarks of James Burn International

UNE GRANDE CAPACITÉ POUR UN COÛT LEGER
Cette perforeuse électrique compacte et efficace sur table ou sur socle, est la réponse parfaite pour des productions
de taille moyenne. 
Sa largeur et sa capacité de perforation s’adaptent à la majorité des travaux du monde de l’imprimerie, du livre au
calendrier avec une simple ou double ligne de perforation. 

LEISTUNGSSTARKE, JEDOCH PREISWERTE STANZMASCHINE
Diese kompakte aber robust ausgeführte elektrische Tisch - oder Ständerstanzmaschine ist die richtige Wahl für
mittelgroße Auflagen.
Ihre große Arbeitsbreite sowie hohe Leistungsstärke, tragen den meisten Stanzanforderungen bei Büchern und
Kalendern mit einzel- oder doppelreihiger Stanzung Rechnung. 

Electric Punching Machine
Perforadora  eléctrica / Perforeuse électrique  / Elektrische Stanzmaschine



FEATURES AND BENEF ITS  /  FUNCIONALIDAD
FONCTIONNALITES /  FUNKTIONEN UND VORTE I LE
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FRANCE : 61300 L’Aigle - Tel : 33(0)233 842150
E-mail : info@jamesburn.fr

SINGAPORE : Singapore 787601 - Tel : 65 6846 4944
E-mail : jbispore@singnet.com.sg

ASIA : Hong Kong - Tel : 852 2515 9928
E-mail : info@jbiasia.com.hk

• Large and stable table for optimum working position.
• Easy and accurate horizontal sheet insertion with large adjustable side lay-gauge.
• Punches bites of up to 2.5mm thick in any material regardless of the punching pattern.
• Convenient tool storage underneath the tray for better tool protection and even faster change over.
• Fast and easy punching tool change over.
• Easy pre set edge-to-hole margin adjustment on plastic comb tools (standard) or any other punching pattern

(optional)
• Reversing switch for quick and easy release of the byte in case of jam avoiding to damage sheets. 
• Large confetti tray 
• All pins can be easily disable for custom punch patterns (all pins being the same length, no repositioning

difficulty) and built-in extra pin holder for the disabled pins so no risk to loose them.

• Aplia y estable mesa para una optima posición de trabajo.
• Facil y precisa inserción de las hojas con un largo tope lateral ajustable. 
• Perforado hasta 2.5mm de grossor con cualquier material e indistintamente del tipo de perforación.
• Cómodo cajón para guardar y proteger los peines y práctico para cambios rápidos.
• Facil y rápido cambio de peines.
• Facil ajuste de los márgenes laterales, estándar sobre los peines plasticos, en opción para los otros tipos

de peine.
• Interruptor de marcha astrás para rápido desbloqueo des perforado en caso de atasco evitando dañar las hojas.
• Amplio cájon para el retal.
• Los punzones desgatstados pueden ser facilmente substituidos por otros originales pues todos son de la

misma longitud sin riesgo en el encaje con los agujeros de la base.

• Table large et stable pour une position de travail optimale.
• Insertion horizontale facile et précise de la feuille grâce à sa longueur de table  latérale ajustable.
• Perforation jusqu’à 2.5mm avec n’importe quel matériel et indépendamment du type de perforation.
• Tiroir de stockage sous le plateau, commode pour une meilleure protection et un changement plus rapide des outils.
• Changement d’outil de perforation rapide et facile.
• Ajustement facile des marges latérales, standard sur outil peigne plastique et optionnel sur tout autre outil.
• Interrupteur de marche pour dégagement en cas de bourrage en évitant d’endommager les feuilles.
• Vaste tiroir pour les confettis.
• Tous les poinçons peuvent être facilement retirés pour des format particuliers (les poinçons étant tous de

même longueur, leur remise en place est très facile).

• Großer und stabiler Anlagetisch für eine optimale Arbeitsposition.
• Einfache und genaue, horizontale Bogenzuführung mit großem, einstellbarem Seitenanschlag.
• Stanzt Stapel bis zu 2.5mm Materialstärke, unabhängig  vom Stanzmuster. 
• Bequeme Werkzeuglagerung unter dem Abfallbehälter - für besseren Schutz und schnellen Wechsel. 
• Schneller und einfacher Werkzeugwechsel.
• Einfache, voreingestellte Einstellung des Abstandes vom Blattrand bis zur Lochmitte : standard auf

Werkzeugen für Plastikbindung, optional auf allen anderen Stanzwerkzeugen.
• Umkehrschalter für schnelle und einfache Freigabe der Stempel im falle eines Staus, um eine Beschädigung

der Blätter zu vermeiden.
• Großer Konfettibehälter.
• Alle Stempel können für kundenspezifische Stanzmuster entfernt (alle Stempel von gleicher Länge, keine

Fehler bei Neuplatzierung)  und im eingebauten Ersatzstempelhalter abgelegt werden, um das Verlustrisiko
zu minimieren

Max punching width / Ancho maximum de perforado /
Largeur maximum de perforation / Maximale Stanzbreite

Punching capacity / Capacidad max de perforación / 
Capacité perfo max / Stanzkapazität

Voltage / Voltaje / Voltage / Spannung

Dimensions / Dimensiones / Dimensions / Abmessungen

Nett weight / Peso neto / Poids net / Nettogewicht

500 mm / 20’’

2.5 mm / 0.1’’

220-240 V/ 50Hz – 110 V/60Hz

700 mm(w) x 700 mm (D) x 500 mm (H)

83 KG


